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Første kapitel


Luigi stod, med begge hænder i lommen, lænet op ad stationsbygningen i Beaulieu sur Mer og fløjtede. Hanne gik frem og tilbage på perronen. Af og til kastede hun et blik hen på uret.

– Nu er den tolv minutter over tiden!

Han nikkede.

– Det er tit forsinket en halv time. Hun skal nok komme. Du kan fortælle mig noget om hende, mens vi venter.

– Jeg har vist fortalt det meste. Hun hedder altså Eve, – Eve Craigh. Og hun er englænder, og hendes forældre –

– Er også englændere, grinede han.

– Vel er de så, men det var nu ikke det, jeg ville sige. Jeg ville have sagt, at hendes forældre har en villa hernede, som de flytter ned i hvert år ved denne tid. Jeg mødte dem første gang i toget for et år siden, da jeg selv var på vej herned. De er mægtig flinke.

– Rige? spurgte Luigi. Der var noget mistroisk i hans tonefald. Han brød sig ikke om rige mennesker.

– Det er de måske nok, sagde hun. – Men det gør ikke noget. De er gode nok. Til at begynde med syntes jeg, at Eve var forfærdelig forkælet. Det er hun vist også, men nu tænker jeg slet ikke over det mere. Jeg kunne ikke fordrage hende til at begynde med. Og hun kunne heller ikke lide mig. Men så blev vi pludselig gode venner. Det endte med, at jeg blev inviteret over hos dem i England. Det var en dejlig ferie.

– Og nu kommer de altså tilbage hertil? Glæder du dig til at se hende? Ja, det gør du. Du kigger hele tiden på uret.

Hanne nikkede.

– Jeg glæder mig også til, at I to skal lære hinanden at kende, sagde hun. – Du vil kunne lide hende, det er jeg helt sikker på.

– Der er jo ingen, der siger, at hun vil kunne lide mig, sagde han.

– Jo, det siger jeg.

– Ja, ja, sagde han, – nu får vi se!

Hanne smilede. Selvfølgelig ville Eve og Luigi kunne lide hinanden. Hendes bedste veninde og hendes bedste ven, det manglede bare andet!

Luigi var begyndt at fløjte igen. Han var klædt som sædvanlig, i en mørkeblå fiskersweater, blå, forvaskede lærredsbukser og gummisko. Han var solbrændt og sorthåret og havde blændende hvide tænder. Han lo tit. Nogle gange virkede han lidt barnlig, til andre tider var han som en fuldvoksen mand. Han var sin egen herre, havde fået sin egen fiskerbåd og hele ansvaret for sig selv. Han var lidt ældre end Hanne og Eve.

Hanne kiggede på uret igen. Atten minutter over tiden!

Det var gråvejr. Måske blev det snart regnvejr. Luften var fyldt med dufte i dag, alle det tidlige forårs dufte, mimosernes, mandelblomsternes, kirsebærblomsternes.

Hun mindedes den dag for et år siden, hvor hun havde set stationsbygningen her for første gang. Dengang havde hun været benovet over alt det nye. Nu følte hun sig hjemme i byen, kendte hver indbygger, hver en lyd og duft, hver en stemning.

Hvor var der dog sket meget siden da! Det sidste år havde været det mest begivenhedsrige i hendes liv. Det mest lykkelige også.

Det faste holdepunkt i hele denne periode havde været hotellet og hendes moster. Hun havde oplevet meget, mange underlige ting. Men bag det hele var hotellet og hendes moster Alice. Her kunne hun finde tryghed, hygge og forståelse. Der var ingen som hendes moster – og der var ikke noget hotel i hele verden som Hotel Hanne.

Og foruden mosteren og hotellet havde hun Luigi og Eve.

Hun var en heldig pige, tænkte hun.

Meget heldig – –

Men ikke heldig hele tiden, tænkte hun. Det var vel også for meget at forlange. Hun havde ikke været heldig med Tom Hilton. Nu, bagefter, hvor hun havde det hele lidt på afstand, ville hun alligevel ikke have undværet sin forelskelse i ham. Men den dag i vinter, ovre i London, hvor hun havde opdaget, at han var forlovet med en anden, da havde det gjort ondt. Mere end hun havde villet indrømme for sig selv.

Nu var hun kommet over det. Eller var hun ikke? Hun huskede pludselig, hvordan hun havde følt dagen i forvejen, bare fordi hun havde set en ung mand, der lignede ham. Et øjeblik havde hun virkelig troet, at det var ham, og hendes hjerte var næsten holdt op med at slå. Straks efter så hun, at det var en anden. Hun havde følt en underlig blanding af lettelse og skuffelse.

– Hvad står du og spekulerer på?

Luigis stemme førte hende tilbage til nuet.

– Ikke noget, sagde hun.

– Du stod og drømte.

Hun smilede.

– Måske gjorde jeg.

– Du skal ikke stå og drømme om en anden, når jeg er i nærheden.

– Jeg drømte ikke om nogen anden, løj hun.

Han lo godmodigt.

– Så siger vi det, sagde han. Hun kunne høre, at han ikke troede hende.

Hvor havde det hele også været meget nemmere, hvis det var Luigi, hun var forelsket i. Han ville være henrykt. – Men det var det altså ikke. Det var, som om hun kendte ham for godt. Hun kunne ikke rigtig tage ham alvorligt. Han var hendes kammerat. Hun var lykkelig over at kende ham. Hun holdt vældig meget af ham.

Men forelsket?

Nej.

Han vidste godt, hvordan hun følte over for ham. Han var vist lidt skuffet, men lod sig aldrig mærke med det.

Med Tom havde det været noget andet.

Hvis bare – –

Nej, nu stod hun og fortabte sig i sine drømme igen.

– Hej, nu kommer det!

Med næsten en halv times forsinkelse kom toget buldrende over viadukten ovre fra Villefranche. Straks efter rullede det ind på perronen. Hanne spejdede ivrigt hen langs kupeerne. Der var ikke mange rejsende til Beaulieu, så det skulle ikke være så svært at få øje på Craighs.

– Der er de!

Hanne løb hen til dem. Luigi holdt sig i baggrunden.

– Eve!

– Hanne!

De to piger faldt hinanden om halsen. Eves far kom masende med kufferterne.

– Hov! Ka’ I så komme af vejen, så man kan komme frem! Goddag, Hanne!

– Goddag, Mr. Craigh. Goddag Mrs. Craigh. – Og mange tak for sidst.

Eves mor lo.

– Du har sagt tak for sidst i hvert eneste brev, du har sendt. Bli’r du da aldrig færdig?

– Aldrig, lo Hanne. Velkommen herned!

– Tak skal du ha’. Vi har glædet os til det. – Ikke mindst Eve. Hun har savnet dig, tror jeg.

– Jeg har også savnet hende. – Hov, Eve – – jeg glemmer helt – – det er altså Luigi.

– Åh – øh, goddag.

Eve rakte hånden frem, og Luigi tog den.

– Må jeg tage kufferten? spurgte han.

– Åh, tak, men den er ikke så tung. Jeg kan sagtens selv.

Han tog den ud af hendes hånd. Hendes forældre var allerede henne ved udgangen. De tre unge fulgtes hen ad perronen.

– Ih, Eve, du kan slet ikke forestille dig alt det, jeg har oplevet, siden vi sås sidst. – – Jo, jeg har jo skrevet lidt af det, men der er meget mere. Det er vel nok godt, at du er kommet. Ved du, at I var en halv time forsinket?

Eve svarede ikke. Hun gik og så på Luigi.

– Jeg sagde: Er du klar over, at I var en halv time forsinket, Eve?

– Hvilket? Åh, undskyld, jeg hørte ikke rigtig efter. Jo, jeg ved godt, at vi var forsinket.

– Nå, tænkte Hanne, – – men derfor behøver du da ikke at blive helt rød i hovedet!




Andet kapitel

Et par timer senere samme dag.
Hanne var endnu ikke vendt tilbage til hotellet fra Craighs. Hendes moster havde besøg af en journalist fra Nice. Han var kommet for et par minutter siden og havde bedt om en samtale under fire øjne. Nysgerrig efter at høre, hvad han ville, viste hun ham ind i sin privatlejlighed og bad ham tage plads.
– Tak, Madame, men jeg skal kun tage et par minutter af Deres tid.
– Jamen sid nu alligevel ned! – Nå, hvad kan jeg så tjene Dem med?
– Blot et par oplysninger, Madame. – – Jeg ville blot høre, om der tilfældigvis blandt Deres gæster skulle være en engelsk herre – – en ældre mand på et par og tres?
Hannes moster rystede på hovedet.
– Næh, det er der ikke. Det er der bestemt ikke. De eneste englændere, vi har, er et ungt ægtepar. Men hvorfor skulle De absolut være så hemmelighedsfuld med det spørgsmål? Det kunne De da lige så godt have spurgt om ude ved skranken.
Han rystede på hovedet.
– Det er faktisk strengt fortroligt, Madame. Det er en sag af stor betydning, og den må nødigt komme ud endnu. Jeg er i færd med at spørge på alle hotellerne øst for Nice efter denne – – denne person. Måske finder jeg ham, men der er nu ikke store chancer. De har heller ikke haft en gæst, som kan svare til signalementet, vel? – – Sådan inden for den sidste uges tid?
– Næh. Nej, det har vi ikke.
– Et øjeblik, Madame, så skal De se.
Han trak et krøllet fotografi op af inderlommen og rakte det over til hende. Hun tog det og holdt det hen i lyset.
– Er det ham? spurgte hun lidt overflødigt.
– Ja, Madame.
Billedet viste en ældre mand med briller. Han var næsten skaldet og havde et gråt overskæg. Men det var et dårligt fotografi. Mandens træk trådte ikke tydeligt frem. Han så ikke engang særlig engelsk ud.
Hun smilede.
– Det kan vel ikke nytte, jeg spørger, hvem han er? Det er åbenbart en hemmelighed.
– Desværre, Madame, så har jeg ikke lov at røbe det. Jeg ville blot bede Dem om at indprente Dem billedet og ringe mig op, hvis han skulle komme til Deres hotel. Bladet vil i så fald betale Dem for Deres ulejlighed, Madame. Det er temmelig vigtigt for os at komme i forbindelse med ham.
– Hvilket nummer?
Han trak et kort frem fra brystlommen og rakte hende det.
– Her står telefonnummeret og mit navn, Madame. Hvis jeg ikke skulle være på bladet, kan De blot sige besked til en af redaktørerne. Det er lige meget hvem.
– Jeg lover ikke noget. Jeg må lige spørge: Er der noget kriminelt i det?
– De mener, om han har begået noget kriminelt? Nej, det har han ikke, ikke så vidt jeg da ved. – – Åh, mens jeg husker det, Madame, så må De ikke hænge Dem for meget i, at han er engelsk. Efter hvad vi har fået oplyst, taler han udmærket fransk. Han har faktisk boet i Frankrig de første tolv år af sit liv.
Journalisten havde rejst sig og var på vej ud, da Hanne kom ind i hotellet.
– Hej! Åh, har du besøg, Moster? Goddag, M’sieur.
– Goddag Mademoiselle. Jeg havde blot et par spørgsmål at stille Deres moster. Men nu skal jeg ikke forstyrre Dem længere.
– Åh?
Hanne betragtede ham nysgerrigt. Så vinkede hun og fortsatte op ad trappen.
Han stod stille i døren og så efter hende.
– Hør, Madame, Deres niece der – – var det ikke den danske dame, som opklarede den sag i Villefranche? Hende, vi havde billede af i bladet?
Hannes moster smilede.
– Jeg var spændt på, om De genkendte hende. Jo, det er hende. Men hvis De vil høre min mening, og hendes med, for resten, – så gjorde Deres blad alt for meget ud af den lille affære.
Journalisten slog ud med armene.
– Det var godt stof, Madame. Læserne synes, at det er mere spændende, at en ung pige klarer en sag, end at politiet gør det.
– De smurte nu lidt vel tykt på.
Han grinede.
– Gjorde vi? Hør, vent lidt! Jeg får en strålende idé!
– Det må De hellere lade være med! Hvis det er noget med at blande min niece ind i en ny sag, bare for at skaffe Deres avis godt stof, som De kalder det, så – –
– Hvad så, Madame?
– Så vil jeg bare sige Dem, at det bliver der ikke noget af.
Han lo.
– Vi får se. I alt fald må jeg først spørge min redaktør. Måske ser De mig snart igen, Madame.
Hannes moster smilede, mens hun lukkede ham ud.
– Det vil jeg virkelig ikke håbe, M’sieur, sagde hun.
– Og nu må De endelig lade mig det vide, hvis der er noget nyt!
– Jeg lover ikke spor. Ikke så længe, De ikke har fortalt, hvem han er, eller hvorfor Deres blad vil have fat i ham. Er det en filmstjerne, der rejser incognito, eller noget i den retning?
Han svarede hviskende:
– Ikke spor i den retning, Madame. Jeg er ked af, at jeg ikke kan fortælle Dem, hvem han er.
– Og han er altså ikke forbryder?
– Nej, han er ikke forbryder, Madame.
– – –
Hanne stod oppe på den smalle altan uden for sit værelse og så ham stige ind i sin bil og køre bort. Hun spekulerede på, hvem han mon var, og hvad hans ærinde havde været. Han havde set så hemmelighedsfuld ud, da han gik. Hun måtte se at blive klædt om i en fart, så hun kunne komme ned og spørge sin moster.
Foran hende lå et par travle timer. Fra seks til otte, eller snarere til ni, drejede alting på hotellet sig om gæsternes aftensmad. Der var mange forberedelser, nok flere, end gæsterne tænkte sig. Hele personalet var i sving i den tid, Hanne selv, hendes moster, Madame Boldini, som var hotellets økonoma, de to hotelpiger og den gamle altmuligmand, Maurice. Og de kunne godt have haft brug for et par hænder til.
Hanne kiggede på sit armbåndsur. Det var ti minutter i seks. Hun blev stående endnu et par minutter ude på altanen. Vejret var dejligt. Luften var lidt kølig, men solen var kommet frem. Den stod lavt på himlen, men alligevel varmede den temmelig meget.
Hun stod lænet til altanens rækværk og tænkte på, hvor dejligt det var, at Eve var kommet herned igen. Hun glædede sig allerede til næste dag. I aften skulle de ikke være sammen, for både Eve og hendes forældre skulle tidligt i seng. Men i morgen – –
Eve havde været en lille smule fremmed, syntes hun. Ikke meget, kun en ganske lille bitte smule. Nej, ikke fremmed, bare lidt fraværende. Måske var der noget, der trykkede hende?
I morgen skulle de rigtig se at få snakket med hinanden.
Eve og Luigi havde ikke sagt meget til hinanden. Men Hanne kunne mærke, at Eve syntes godt om ham. Hun kunne ikke sige noget om Luigis følelser. Han var lige venlig og smilende over for alle. Men Eve havde kigget på ham, mere end hun behøvede. Et par gange havde Hanne følt et lille stik af jalousi. Det var helt fjollet, vidste hun godt. For hun var jo slet ikke forelsket i Luigi. Men alligevel havde hun følt det. Det var nok bare, fordi hun var så vant til at have eneret på ham.
Hun gik ind i værelset og trak kjolen over hovedet. Hun skævede ind i spejlet. Jo, hun var allerede pænt solbrændt. Hun havde ligget ved stranden i nogle dage, hvor der ikke havde været noget at lave på hotellet.
Hun vaskede sig og tog den mørke kjole på. Imens spekulerede hun igen på, hvad den fremmede mon havde talt med hendes moster om. Nå, nu ville hun straks få det at vide.
Hun bandt et hvidt forklæde om sig og løb ned ad trappen.
Hotellets ur, som havde samme klokkeslag som Big Ben i London, gav sig til at ringe seks.
Hanne elskede det ur og dets klokkespil.
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